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Your user manual
and QR code

Please be sure to carefully
read this manual before using
this product. This ensures
that you are getting the most
out of your product.

Please scan the QR Code

to access the multilingual
user manual via the product
web page.

For user instructions in your language, please visit www.rega.co.uk and go to
the download section of your chosen product page.

Pour obtenir les instructions aux utilisateurs dans votre langue, veuillez
visiter www.rega.co.uk et vous rendre dans la section téléchargement de la
page de votre produit choisi

Eine Gebrauchsanleitung in Ihrer Sprache finden Sie auf www.rega.co.uk im
Download-Bereich der Seite zu dem von Ihnen gewahlten Produkt.

Puoi trovare le istruzioni d'uso su www.rega.co.uk cliccando sulla sezione
Download della pagina del prodotto scelto.

Para encontrar las instrucciones de usuario en su idioma, visite www.rega.
co.uky en la seccion de descargas encontrara el producto que ha elegido.

Para instrugdes do utilizador no seu idioma, visite www.rega.co.uk e entre na
secqao de transferéncias da pagina do produto escolhido.

Ga voor verdere instructies in uw taal naar www.rega.co.uk en vervolgens
naar de downloadsectie van de productpagina van uw keuze.

Find brugsvejledningen pa dit sprog ved at ga til www.rega.co.uk og fortsaette
til downloadafsnittet pé siden for det produkt, du har valgt.

For bruksanvisning pa ditt sprak, besok www.rega.co.uk och ga till nedladd-
ningssektionen pa din valda produktsida.

Instrukcje uzytkowania w danym jezyku sg dostepne na stronie www.rega.
co.uk, gdzie mozna Sciggnaé czes¢ strony, ktérej dotyczy wybrany produkt.

Za upute na svom jeziku, posjetite www.rega.co.uk i idite na odjeljak za
preuzimanje stranice proizvoda po vasem izboru.

la odnyieg xpriong oTn yAWooa oag, ETOKEPTEITE TO www.rega.
co.uk kat peTaBeite oTNV EVOTNTA ARYNG 0T oeAida Tou eMAEYEVOL
TPOIOVTOG.

Kendi dilinizdeki kullanici talimatlari icin www.rega.co.uk adresini ziyaret edin

ve sectiginiz (irin sayfasinin indirme bolimiine gidin.

Kayttdjan ohjeet omalla kielellasi I6ydat vierailemalla osoitteessa www.rega.
co.uk ja menemalld valitsemasi tuotteen latausosioon.

A felhasznal6i utasitasok megtekintéséhez a sajat nyelvén kérjik, latogasson
el a www.rega.co.uk weboldalra, és Iépjen a valasztott termék letéltési
szakaszaba.

Naudotojo instrukcijas jiisy kalba rasite apsilanke www.rega.co.uk ir pereikite
j pasirinkto produkto atsisiuntimo skyriy.

Pentru instructiuni pentru utilizatori in limba dumneavoastrd, vizitati www.
rega.co.uk si accesati sectiunea de descédrcare a paginii produsului ales.

Pro uzivatelské pokyny ve vadem jazyce navstivte www.rega.co.uk a piejdéte
do sekce pro stazeni na strance vybraného produktu.

Safety precautions

it CAUTION ATTENTION

Risk of electric shock
do not open.

Risque de choc
electrique ne pas ouvrir.|

The lightning flash with the arrowhead symbol within an equilateral triangle
is intended to alert the user to the presence of un-insulated ‘dangerous
voltage' within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the
user to the presence of important operating and maintenance instructions in
the service literature relevant to this appliance

English

Service - With the unit disconnected from the mains, clean only with a micro fibre cloth (lightly
damp if necessary). Do not remove any coverings; there are no user serviceable parts inside. If
the unit performs erratically or emits smoke or odour, disconnect from the power supply and
take it to a qualified service technician,

Lifetime Limited Warranty - Every product we make is designed and assembled in the UK to the
highest possible standard. This warranty covers confirmed manufacturing defects. This warranty
does not cover wear and tear, or parts that are considered

Dutch - Nederlands

Onderhous - Koppel het apparaat altijd los van de stroomvoorziening alvorens onderhoud te
plegen. Reinig het apparaat met een microvezeldoekje (licht vochtig, indien nodig). Verwijder
nooit de behuizing of andere beschermende onderdelen; er bevinden zich aan de binnenzijde
geen onderdelen waar door de gebruiker onderhoud aan kan worden gepleegd. Als het apparaat
onbetrouwbaar functioneert of er rook of nare geurtjes vrijkomen tijdens het gebruiken ervan,
koppel het dan onmiddellijk los van de voeding en breng het apparaat naar een erkende dealer.

modifications or failure to follow the Rega recommended guidelines in the product manual may
invalidate the warranty. Due to local laws, warranties may vary by country in which units are
sold. Please contact your Rega retailer or distributor for warranty details. Your statutory rights
are not affected. Please do not dispose of the product packaging. The original packaging must be
used if returning a product to your dealer or distributor for inspection o repair. Please visit the
homepage of www.rega.co.uk for further warranty details,

Safety Instructions - This is a class | product and requires the use of a protective earthing conductor
for safety. The protective earthing conductor is provided by means of the power supply cord. Use only
the provided supply cord. Use only with properly installed protective earthing socket-outlet. Do not
defeat the earthing pin on the cord plug. Do not use this unit near liquids or expose to moisture.

Do not use near sources of heat such as radiators, vents, stoves, or candles. Ensure adequate
ventilation around the product, at least 10cm in all directions, and avoid placing the unit on soft
surfaces such as long carpet and fabric. Do not open the product enclosure or force objects into
openings in the unit. Place the unit on a fixed level surface where it will not fall or tip. The unit
should only be used in moderate climates between 5°C (41°F) and 35°C (95°F). Keep packaging
material and small pieces out of reach of children. Unplug the power supply if the unit is unused
for extended periods of time. The mains supply cord functions as a mains disconnect device. The
socket outlet should therefore be located near the equipment and be easily accessible.

Croatian — Hrvatski

Servis - Kad je jedinica iskijuena iz elektricne mreze, Cistite je samo krpom od mikro viakana
(po potrebi lagano navlazenom). Ne uklanjajte nikakve obloge; u unutrasnjosti nema dijelova
koje korisnik moze servisirati. Ako jedinica radi nepravilno ili ispusta dim ili miris, iskljuéite je iz
napajanja i odnesite je kvalificiranom servisnom tehnicaru.

DoZivotno ogranieno jamsto - Svaki proizvod koji izradujemo dizajniran je i sastavljen u
Ujedinjenom Kraljevstu prema najvisim mogucim standardima. Ovo jamstvo pokriva potvrdene
nedostatke u proizvodnji. Ovo jamstvo ne pokriva habanje i dijelove koji se smatraju potrosnim
Sve izmjene il preporutenih smjernica turtke Rega u
priruniku proizvoda mogu ponititi jamstvo. Zbog lokalnih zakona, jamstva se mogu razlikovati
ovisno o zemlji u kojoj se jedinice prodaju. Za pojedinosti o jamstvu kontaktirajte svog trgovca
ii istributera turtke Rega. Vasa zakonska prava nisu ugrozena. Nemojte bacati pakiranje
proizvoda. Morate upotrijebiti originalnu ambalazu ako proizvod vracate svom trgovcu il
distributeru na pregled ili popravak. Posjetite internetsku stranicu www.rega.co.uk za detalje
ojamstvu,

Upute o sigurnosti - Ovo je proizvod klase | i zahtjjeva upotrebu zastitnog uzemljenja radi sigurnosti,
Zastitno uzemljenje osigurava se pomocu kabela za napajanje. Koristite samo isporuceni kabel za
napajarje. Koristite samo s pravilno ugradenom uticnicom sa zastitnim uzemlienjem. Ne ostecujte
spojnicu za uzemljenje na utikacu. Nemojte koristiti ovu jedinicu u blizini tekuéina niti je izlagati
vlazi. Ne koristite u blizini izvora topline kao 3to su radijatori, ventilacijski otvori, peci svuece

[ beperkte garantie - Elk product dat we maken, is in het VK ontworpen en
gemonteerd volgens de hoogst mogelijke norm. Deze garantie dekt bevestigde fabricagefouten
Deze garantie dekt geen slijtage of onderdelen die geacht aan slijtage onderhevig te zijn.

Elke ongeoorloofde aanpassing of gebrek aan het volgen van de aanbevolen richtlijnen in de
producthandleiding van Rega, kan deze garantie ongeldig maken. Wegens lokale wetgevingen
kunnen garanties verschillen per land waarin eenheden worden verkocht. Neem contact op met
uw Rega-leverancier of -verdeler voor meer informatie over uw garantie. Uw statutaire rechten
worden niet aangetast. Gooi de productverpakking niet weg. De originele verpakking moet
gebruikt worden, wanneer een product geretourneerd wordt naar uw leverancier of verdeler
voor controle of reparatie. Bezoek de startpagina van wwwirega.co.uk voor meer informatie
over uw garantie.

Veiligheidsinstructies - Dit is een product van klasse | en vereist een geaarde aansluiting. De aarding
wordt geleverd door het netsnoer. Gebruik alleen het meegeleverde netsnoer. Alleen gebruiken met
een geaarde wandcontactdoos. Wjzig de geaarde stekker niet. Houd het apparaat uit de buurt

van vioeistoffen en vocht. Houd het apparaat uit de buurt van hittebronnen zoals radiatoren,
ontluchtingsroosters, ovens of kaarsen. Gebruik het product alleen in ruimtes met voldoende
ventilatie en zorg ervoor dat er tenminste 10cm ruimte vrij bijft aan alle zijden van het apparaat.
Zet het apparaat niet op zachte oppervlakken, zoals hoogpolig tapit en andere weefsels.
Verwijder de behuizing van het apparaat niet en steek geen objecten in of door de openingen
van het apparaat. Plaats het apparaat op een stabiel en vlak opperviak waar het niet van af kan
vallen of kan kantelen. Het apparaat moet alleen worden gebruikt in een gematigd klimaat met
een temperatuur tussen 5°C en 35°C. Houd het verpakkingsmateriaal en kleine onderdelen uit
de buurt van kinderen. Koppel het apparaat los van de voeding als het gedurende een langere
periode niet zal worden gebruikt

Finnish - Suomi

Huolto - Irota laite verkkovirrasta ja puhdista se vain pelkilli mikrokuituliinalla (joka voi
tarvittaessa olla hieman kostea). Al irrota kansia - laitteen sislla ei ole kayttajin huollettavissa
olevia osia. Jos laite toimii odottamattomalla tavalla, savuaa tai tuottaa hajua, irrota se

i ja vie péiteviille

en rajoitettu takuu - Kaikki valmistamamme tuotteet on suunniteltu ja koottu
Y mukaisesti, Takuu
kattaa Takuu ei kata kulumista eiki osia, joita
pidetaan kuluvina. Valtuuttamattomat muutokset ja Regan kayttdoppaassa antamien
suositusten noudattamatta jattaminen voivat mittsida takuun. Takuu voi vaihdella laitteen
myyntimaasta riippuen paikallisen lainsaadannon perusteella. Pyyda lisatietoja takuusta
Rega-tuotteiden jalleenmyyjalta tai jakelijalta. Takuulla ei ole vaikutusta lakisaateisiin oikeuksiisi.
Al havita tuotepakkausta. Alkuperaista pakkaus(a on Kaytettiva, jos tuote palautetaan

tai jakelijalle ai Katso lisétietoja takuusta
osoitteesta www.rega.co.uk

Osigurajte odgovarajucu ventilaciju oko proizvoda, najmanje 10 cm u svim
izbjegavajte postavijanje jedinice na meke povrine kao to su dugi tepih i tkanina. Ne uwarajle
kugiste proizvoda i ne gurajte na silu predmete u otvore na jedinici. Postavite jedinicu na fiksnu
ravnu pourdinu s koje nece pasti i se na njoj prevrnuti. Jedinicu treba koristiti samo u umjerenim
Klimatskim uyjetima izmedu 5 °C (41 °F) 35 °C (95 °F). Drite materijal za pakiranje | male
komadice izvan dohvata djece. Iskijutite napajanje ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme. Kabel
zanapajanje sluzi kao uredaj za iskljucivane iz mreze, Uticnica se stoga treba nalaziti u blizini
opremei biti lako dostupna.

Czech - Cestina

Servis - Po odpojeni zafizeni od pfivodu elektrické energie provadgjte &istént vjhradné za

pouzit utérky z mikrovlakna (v pfipadé potfeby ji miré navihZete). Neodstrafiujte zadné kryty.
Nenachaz se pod nimi zadné soucastky, na kterjch by bylo mozné provést servis. Pokud se
bude zafizen chovat neobuykle nebo z n&j bude vychazet kouf & zapach, odpojte napajeci zdroj a
zafizeni odneste ke kvalifikovanému servisnimu technikovi

Dozivotni omezend zaruka - Vsechny produkty, které vyrabime, jsou navrhovany a montovany
ve Velké Britanii v nejuy3sim mozném standardu. Tato zaruka kryje poturzené vjrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na bézné opotrebent ani na soucastky, které jsou povazovany za
spotfebni material. Veskeré neautorizované Gpravy nebo nedodrzent postupd doporucenych v
manualu k produktu mize mit za nasledek zruent platnosti zaruky. Vizhledem k riznorodosti
mistnich zakond se mohou zaruéni podminky lisit podle zemé prodeje zafizeni. Podrobnosti

o zaruce vam sdéli vas maloobchodni prodejce nebo distributor znatky Rega. Vase zakonna
prava nebudou dotéena. Nevyhazujte obal produktu. V pfipadé vracent produktu obchodnikovi
nebo distributorovi za Gcelem proveden prohlidky nebo opravy je nutné pouzit originalni obal.
Bliz31 podrobnosti k zaruénim podminkam najdete na domouské strénce spoletnosti na adrese
www.rega.co.uk

BezpeZnostni pokyny - Toto je produkt tiidy | a z bezpecnostnich divodi vyZaduje pouzivint
ochranného uzemitovaciho vodice. Ochrannj uzemiiovaci vodic se nachdzi'v napdjecim kabelu.
Pouiete pouze napdieci kabel dodany’spolu s produktem. Pouzivejte pouze se zsuvkou vybavenou
Fadné ym ochrannym 7kolik na zdstréce. Toto
zafizent v blizkosti kapalin a je vihkosti. Zivejte v blizkosti zdroj
tepla, napfiklad topen, priduchd, kamen nebo svitek. Zajistéte adekvatni odvétravani kolem
produkty, alespoii 10 cm ve viech smérech, a neumistujte zaizeni na mékké povrchy, jako

jsou napfiklad koberce a latky. Neotevirejte kryt zafizeni ani silou netlatte predméty do otvoru
zafizen. Zafizeni umistéte na rovny pourch, kde mu nehrozi prevrzeni ani pad. Zafizeni by mélo
byt pouzivano pouze v mirém prostredis teplotou mezi 5 °C (41 °F)a 35 °C (95 °F). Obalovy
material a malé dily udrzujte mimo dosah déti. Pokud zafizeni nebudete del3f dobu pouzivat,
odpojte zdroj napajent. Jako zafizeni pro odpojent od zdroje napajen slouzi elektricky kabel
Zasuvka by se proto méla nachazet v blizkosti zafizeni a méla by byt jednoduse dosazitelna.

Danish - Dansk

Service - Rengor kun meden (let fugtig om med

stromforsyningen frakoblet. Fjern ingen af bekladningerne. Der er ingen indvendige dele, som

Kan repareres af brugeren. Huis pladespilleren spiller ujzeunt eller udleder rag eller lugt, skal
frakobles, og skal indleveres til en kvalificeret servicetekniker.

Begranset livstidsgaranti - Samtlige produkter, vi fremstiller, er designet og samlet i
Storbritannien i henhold til den hpjest mulige standard. Denne garanti daekker bekreeftede
fabrikationsfejl. Denne garanti daekker ikke slitage eller dele, der betragtes som forbrugsdele.
Enhver uautoriseret aendring eller af de af Rega

retningslinjer i produktmanualen kan medfore, at garantien bortfalder. P4 grund af lokale
lovgivninger kan garantierne variere alt efter det land, hvori enhederne szlges. Kontakt din
Rega-forhandler eller -distributar for at f& oplysninger om garantien. Dine rettigheder, som
er vedtaget ved lov, pavirkes ikke. Du mé ikke smide produktemballagen veek. Den originale
emballage skal anvendes, hvis du returnerer et produkt til din forhandler eller distributgr
med henblik pa inspektion eller reparation. Bespg venligst hiemmesiden www.rega.co.uk for
yderligere oplysninger om garantien.

Sikkerhedsanuisninger - Dette er et produkt i Klasse |, som af sikkerhedshensyn kreever brug
afen findesi Brug kun den

stromledning. Md kun bruges med korrekt installeret beskyttende jordet stikkontakt. Du md ikke
odelzegge jordstiften pd ledningsstikket Brug ikke pladespilleren i naerheden af vaesker, og

udszt den ikke for fugt. Brug ikke pladespilleren i naerheden af varmekilder som radiatorer,
ventilationsriste, komfurer eller stearinlys. Sgrg for tilstreekkelig ventilation omkring
pladespilleren — mindst 10cm | alle retninger, og undgd at placere pladespilleren pé et blgdt
underlag som taepper og stof. Abn ikke pladespillerens beklzdninger, og for ikke genstande

indi abninger. Placer pa et fast, jaevnt underlag, hvor den ikke il
falde eller vippe. Pladespilleren bgr kun anvendes i moderate imaer mellem 5°C og 35°C. Hold

- Tamd on luokan | tuote ja sen turvallinen kiiytto vaatii suojamaadoitusjohtimen
Kayttoa sistiltyy virran Kaytd vain mukana toimitettua
syéttsjohtoa. Kaytd vain oikein asennettua, suojamaadoitettua pistorasiaa. Ald poista johdon
pistotulpan maadoituskosketinto. Al kiyta laitetta Iahella nesteitd tai altista sita kosteudelle. Ala
Kayti laitetta [ihella kuten helloja tai
kynttilsita. Varmista, etta tuotteen ympirilla on rittavasti tilaa iimavirtaukselle (vahintaan 10 cm
joka puolellal, ja vélti asettamasta siti pehmedlle pinnalle, kuten pitkille matolle tai kankaalle.
Al avaa tuotteen koteloa tai tydnné esineita laitteen aukkoihin. Aseta laite kiintedlle ja suoralle
pinnalle, jolta se ei putoa eiki se voi kaatua. Laitetta saa kaytta vain leudossa ymparistdssd,
jossa lamptilaon 5 °C (41 °F) - 35 °C (95 °F). Pida pakkausmateriaalit ja pienet osat

lasten ulottumattomissa. Irrota virtalahde, jos laitetta ei kéytet pitkdan aikaan. Vierkkovirran
katkaisuun kytetaan verkkovirtajohtoa. Pistorasian on siksi sijaittava helposti tavoitettavassa
paikassa lahellé laitetta

French - Francais

Service - Débranchez tout d‘abord 'appareil, nettoyez-le ensuite uniquement  Iaide d'un
chiffon doux & microfibres (I&gérement humide si nécessaire). Ne retirez aucun couvercle ;
I'appareil ne contient aucune piéce nécessitant un entretien. i I'appareil se met a fonctionner
de fagon irréguliére ou & dégager de la fumée ou des odeurs, débranchezle et faites-le inspecter
par un technicien qualifié.

Garantie Limitée a Vie - Chaque produit que nous fabriquons est congu et assemblé au
Royaume-Uni selon les normes les plus élevées possibles. Cette garantie couvre les défauts
de fabrication confirmés. Cette garantie ne couvre pas l'usure, ni les piéces considérées
comme consommables. Toute modification non autorisée ou le non-respect des directives
recommandées par la Rega dans le manuel du produit peut entrainer Iannulation de la garantie
Enraison des lois locales, les garanties peuvent varier selon le pays dans lequel les unités sont
vendues. Veuillez contacter votre revendeur ou distributeur Rega afin de connaitre les détails
de la garantie. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Veuillez ne pas jeter I'emballage du
produit. Lemballage d‘origine doit étre utilisé si vous renvoyez un produit & votre revendeur ou
distributeur pour une inspection ou une réparation. Veuillez consulter le site Internet de www.
rega.co.uk pour de plus amples informations sur la garantie.

Consignes de Sécurité - Ce produit de classe | requiert lutilisation d'un conducteur de protection
pour assurer la sécurité. Le conducteur de protection se situe d llntérieur du cble d'alimentation.
Utiliser le cable fourni, Utiliser une prise de courant ave terre
installée comme il se doit. Ne pas endommager la broche de terre présente sur la fiche du cordon
dalimentation. N'utiisez pas cet appareil & proximité de liquides ou dans un endroit exposé &
I'humidité. N'utilisez pas cet appareil & proximité de sources de chaleur, telles que des radiateurs,
des conduits, des poéles ou des bougies. Ménagez une ventilation suffisante autour du prodit,
aumoins 10cm de chaque coté, et évitez d'installer 'appareil sur des surfaces molles comme

du tissu ou un tapis. N'ouvrez pas le boitier du produit et n'insérez aucun objet de force dans les
ouvertures que présente 'appareil. Installez 'appareil sur une surface plane et fixe ot il ne risque
pas de tomber ou de se renverser. L'appareil doit étre utilisé sous des températures tempérées,
entre 5°C (41°F) et 35°C (95°F). Veuillez conserver le matériel d'emballage et les petites piéces
hors de portée des enfants. Débranchez 'appareil de la prise de courant si vous ne l'utiisez pas
pendant de longues périodes.

German - Deutsch

Pflege - Das Gerat von der Stromversorgung trennen und nur mit einem Mikrofasertuch reinigen
(leicht angefeuchtet, falls erforderlich). Nehmen Sie keine Abdeckungen ab. Es sind keine Teile
enthalten, die vom Benutzer gewartet werden miissen. Lauft das Gerat unregelmaBig oder
entweicht Rauch oder ein Geruch, trennen Sie die Netzversorgung und bringen Sie die Anlage zu
einem qualifizierten Service-Techniker.

Lebenslange eingeschrénkte Garantie - Jedes Produkt, das wir herstellen, wird in
GroBbritannien nach den hochstmaglichen Standards entwickelt und zusammengebaut. Diese
Garantie deckt bestdtigte Herstellungsfehler ab. Diese Garantie gilt nicht fiir VerschleiBteile

oder Teile, die als Vierbrauchsmaterial gelten. Jedwede nicht autorisierte Anderung oder
Nichtbeachtung der von der Rega Richtlinien im h kann zum
Erlschen der Garantie fiihren. Aufgrund értlich geltender Gesetze kann der Garantieumfang je
nach Land, in dem die Produkte verkauft werden, variieren. Bitte wenden Sie sich an Ihren Rega-
Handler oder -GroBhandler, um Einzelheiten zur Garantie zu erfahren. Ihre gesetzlichen Rechte
bleiben davon unberiihrt. Bitte entsorgen Sie die Produktverpackung nicht. Wenn Sie ein Produkt
zur Uberpriifung oder Reparatur an Ihren Handler oder GroBhandler zuriickgeben, milssen Sie
die Originalverpackung verwenden. Bitte besuchen Sie die Homepage unter www.rega.co.uk fiir
weitere Informationen zur Garantie.

Sicherheitsanweisungen - Dies ist ein Produkt der Klasse |, das zur Sicherheit die Verwendung
eines Schutzleiters erfordert. Der Schutzleiter wird mittels Netzkabel bele/tgestel/t Verwenden Sie
letzkabel. mit einer

emballagematerialet og smé dele vaek fra barn. Frakobl huis
ikke bruges i lzengere tid.

verwenden. Den am Netzstecker nicht entfernen. Dieses Gerét
weder in der Nahe von Fliissigkeiten verwenden, noch Feuchtigkeit aussetzen. Nicht in der Nahe
von Hitzequellen, wie Heizkdrpern, Liftungsschlitzen, Ofen oder Kerzen verwenden. Sorgen

Sie fiir eine geeignete Luftzufuhr rund um das Produkt, mindestens 10cm in alle Richtungen,
und vermeiden Sie es, das Gerat auf weiche Oberflichen zu stellen, wie auf lange Teppiche

oder Stoffe. Das Produktgehduse nicht 6ffnen und keine Gegenstande mit Gewalt in die
Offungen des Gerates stecken. Das Geréit auf eine stabile ebene Oberflache stellen, wo es nicht
herunterfallen oder umkippen kann. Verwenden Sie das Gerat nur in gemaBigten Kiimazonen
2wischen 5°C (41°F) und 35°C (95°F). Das Verpac und Kleine

“UBerhalb der Reichueite von Kindern aufbewanren. Den Netzstecker zehen, falls das Gerét
{iber einen langeren Zeitraum nicht verwendet wird.




Greek — EAA\nvika (Ellinika)

Zéppic - Me T povdsa unouuvététusvn ané To MAEKTPKO BIKTUO, EKTEAEDTE Tov

Hovo pe mavi VOTLOpEVO, EQV aUTO eival anapaiTtnTo).
Mny agaipeite Ta kakoppata, Aev unapxovv £€QPTANATA OTO EGWTEPLKO TTOL Va PTGV
Va ETUOKEVAOTOOY aTd Tov XpAOTN. EQY ) HOVABa AELTOUpYEL KAVOVIOTa ) EKTELTIEL
Karnvo ) oopr, anocuvbECTE TNV Ao TNV MApOXr PEVPATOG Kal TTApadwoTe TNV 08
EEEIBIKEVPEVO TEXVIKO OEPBLG.

Meploptopévn eyyonon Sdpketag Zwils - KABE MPOi6Y o KATAKEVATOVE EXEL
OXeBLAOTE Kat ouvapHoAoYNBEl GTO Hvwpévo BasiAELo olppwva pe Ta YIAGTEPa
Suvatd pdTuna. H apouoa eyyonon KaAUMTE! ETBEBAIWHEVA KATAOKEVAOTIKG
eAaTTpaTa. H aposaa eyyUnon eV KaAOTTEL 9BOpEE ) eEaptata oy BewpoivTar
Toxov pn Téveg T f abuvapia TpnONG TWV
OUVOTIEVWY a6 T Rega KATEUBUVTIIPLLY YPAUEY OTO EYXELPIBO ToU TpOidvTog
EVBEXETAL v EXOUV WG ATIOTEAEGHA TNV AKGPWON TG EYYUNGNG. AGYW TG Tomkig
OLEYYUIioEIG EVBEXETaL Va BLAYEROLY QVANDYA HE TN XWPA MWANONG TwV

Polish - Polski

Serwis - Po odiaczeniu urzadzenia od zasilania sieciowego wyczyscic je Sciereczka z mikrofibry
(w razie potrzeby lekko zwilzona). Nie wolno zdejmowat oston. Urzadzenie nie zawiera zadnych

czesci, ktore moga byc przez Jesli urza dziata
lub wydziela dym lub niepraerny zapach, nalezv odkaczyt je od zasilacza i przekazat
technikowi

Ograniczona dozywotnia gwarancja - Kazdy z naszych produktow jest opracowywany

i sktadany w Wielkiej Brytanii zgodnie z najwyzszymi standardami. Niniejsza gwarancja
obejmuje stwierdzone wady produkcyjne. Nie obejmuje ona zuzycia ani czesci, ktére uwazane
53 za eksploatacyjne. Nieautoryzowane modyfikacje lub nieprzestrzeganie wytycznych firmy
Rega, wymienionych w instrukdji obstugi, moze uniewaznic gwarancje. Na skutek roznic w
lokalnych przepisach gwarancje moga sie réznic w zaleznosci od kraju, w ktorym sprzedawane
sq urzadzenia. Aby uzyskac szczeg6lowe mformaqe dotyczace gwarancj, rosimy o kontakt

Swedish - Svenska

Service - Med kontakten utdragen ur vigguttaget, rengdr endast enheten med en
mikrofibertrasa (Kitt fuktad om det behdvs). Gppna nga haljen ~ det finns inga delar som kan
underhallas av anvéndaren. Om enheten fungerar oregelbundet eller om det kommer rok ur eller
det lukter frén den ska man ta ut den ur nitaggregatet och ta med enheten till en kvalificerad
servicetekniker.

Begrénsad livstidsgaranti - Varje produkt vi tillverkar &r med hogsta mdjliga standard
konstruerad och monterad i Storbritannien. Denna garanti ticker bekréftade tillverkningsfel.
Denna garanti tacker inte slitage eller delar som betraklas som Forhrukr\mgsamklar Alla

icke godkénda eller att folja R riktlinjer i
produktmanualen kan géra garantin ogiltig. P4 grund av ol Iagstlfmlr\g kan garantierna variera
alltefter det land i vilken produkten sélts. Kontakta din Rega-aterforsaljare eller -distributsr
angéende information om garantin. Dina lagstadgade réttigheter paverkas inte. Kasta inte bort

ze sprzedawca detalicznym lub Rega. ustawowe L
pozostaja niezmienione. Prosimy zachowat opakowame produktu. Zwrot produktu do dealera

HOVABLY. 1 ASTITOREPELES OXETUKG HE TV EYYONoT, € e Tov i
) Tov Suavopéa e Rega. Ta voptpa Sikatkpatd oag Sev Biyovrat. My anoppintete

0 GuoKevaoia Tou MPOIVTOG. H apXIKi GUOKEVAGIA TIPETEL Va XPNOIHOTOIE Tl KaTa
TV ETUOTPOPA £VOG TIPOIGVTOG GTOV AVTIPOTWITO } Tov Blavopéa oag yia EAeyXo
ETUOKEUN. EMOKEQBEITE TOV 10TOTONO WwW.rega.Co.uk Y1a TEPLOOOTEPES AETTOPEPELES
OXETIKG e TV EYYONON.

06nyieg aopaleiag - AuTo eivat éva npoiov kAdong | kat anattel T xprjon
MPOGTATEUTIKOU YwYOL YE(wanG yia aopAsta. O MPOoTATSUTIKSS aywyds ysiwons
napéxeTa péow Tou kaAwsiov y6vo To

KaAwSLo i1€ pévo pe owotd ey Wwévn npiZa pe

p {a yeiwone. Mnv 1€ TV akisa yeiwonc oto Buopa Tou kaAwsiov.
Mn XpnotponoLeiTe TN Hovada KovTd G LYpd Kat PNV TNV ekBETETE o€ ypacia. Mn
XPNOUIOTOLEITE TN PovABa KOVTA GE TINYEQ BEPPOTNTAC, WG KAAOPLPED, AEPayWYODG,
GOUMEG M Kepld. EEao@aNioTe emapki EEAEpLopd yopw anod To mpoidy, TouhdxtoTov 10 cm
TIPOg GAEG TIG KATEVBUVOELG, KL ATOPUYETE TNV TOMOBETNON TNG HOVASAG OF PAAAKES
ETUPAVELES OTIWG EMAVW GE PEYAAa XaALd kat o vepacpata. Mnv avoiyete o mepifAnpa
TOU T(POTOVTOG KAl PNV TEZETE QVTIKEIPEVA EVTOG TWV avolyPdTwy TG povadag.
TonoBeTHOTE TN Hovdda eTidvuw o8 GTaBep EMnedn ETugAvEL STiov Sev KIvBLVEVEL and
TTG0N A GvaTpoT. H OVASa TPETEL Va YPOLOTIOLE(TaL JOvO OF BETpL KALHATA PETAgH
5°C (41°F) kat 35°C (95°F). DUAGOOETE TO UALKO GUOKEUAOIAG KAt Ta PIKpd KOPpATIa
Hakpta and nadid. AnocuvdéeTe TV Mapoxi PEVUATOG GV N Hovada Sev TpokeLtat va
XpnotononBei yia peydha xpovikd S1acTApata. To KaAWSLO NAEKTPIKAG TPoYososiaq
AELTOUpYEL WG GUOKELH AMOGOVEETNG AN To NAEKTPIKS BIKTUO. OG £K TOUTOV, N TpIZa
TIpENEL va BpIOKETAL KOVTA 0TOV EEOMALGPS KAl va eivat ebKoAa TpooBaotn.

Hungarian — Magyar

Szervizelés - A késziléket a halozatrdl elézetesen levalasztva, kizarblag (sziikség esetén
enyhén nedves) mikroszalas torigkendgvel tisztitsa meg. Ne tavolitson el semmilyen burkolatot:
akésziilék belsejében nincsenek a felhasznald altal szervizelhetd alkatrészek. Ha a készilek
rendellenesen miksdik, fiistst vagy szagot bocsat ki, valassza le a tapellatasrol, és vigye el a
késziileket egy szakképzett szerviztechnikushoz

Korlitozott &lettartam-garancia - Minden altalunk gyrtott terméket az Egyesillt Kiralysagban
terveziink &s szereliink Gssze, méghozza a lehetd legmagasabb szinvonalon. Jelen garancia
az igazolt gyartasi hibakat fedezi. Jelen garancia nem terjed ki a részek kopasara vagy a fogyd
alkatrészekre. Barmilyen engedély nélkiili médositas vagy a termék kézikonyvében talalhatd,
aRega altal ajanlott iranyelvek be nem tartésa a garancia érvénytelenedését vonhatja maga
utan. A helyi torvények miatt a garanciak azokban az orszagokban, ahol a késziiékeket
értékesitik, eltérgek lehetnek. A garancia ré Bdjon a Rega Gjénél vagy
forgalmazojanal. Az On térvényes jogait ez nem érinti. Kérjiik, ne dobja el a termék csomagolasat.
Amennyiben a terméket felivizsgalat vagy javitas céljabel visszakildi a kereskeddnek vagy a
azt az eredeti c kell elkiildeni. A garanciaval kapcsolatos tovabbi
részletekért latogasson el a www.rega.co.uk honlapra

Biztonsagi utasitasok - £2 egy /. osztdlyd termék, igy a biztonsdg érdekében védelmi foldeldvezeték
haszndlata sziikséges. A védelmi foldelévezeték szerepét a tdpkdbel ldtja el. Kizdrdlag a mellékelt
tapkabelt haszndja. Kizdrolag megfeleléen bekéttt védelmi foldeldalizattal haszndfa. Ne iktassa

ki foldelGtiskét a vezeték dugdjan. Ne hasznalja a késziiléket folyadékok kizelében, és ne

tegye ki nedvesség hatasanak. Ne hasznalja hiforras, példaul fiitdtest, szellézs, tiizhely vagy
gyertya kizeleben. Biztositson megfelel helyet a szellzéshez a termék kiriil, méghozza
minden iranyban legalabb 10 cm-t, és ne helyezze a késziiléket puha feliletekre, példaul
hosszi sz8nyegre vagy szovetre. Ne nyissa ki a termék burkolatat, és ne helyezzen targyakat
akesziilék nyilasaiba. Helyezze a késziiléket olyan stabil, vizszintes feliiletre, ahonnan az nem
tud leesni vagy felborulni. A készilek csak mérsékelt hamérsékleti kbryezetben, 5°C (41°F) és
35°C(95°F) kozott 6.AcC ésazapro tartsa tavol a
gyermekektdl. Ha a késziileket hosszabb ideig nem hasznalja, hizza ki a tapegységet. A halozati
tapkabel hal6zati levalasztszerkezetként milkadik. Ezért a konnektornak a késziilék kozelében
kell és kénnyen Gnek kell lennie.

Italian - Italiano

Manutenzione - Con I'apparecchio scollegato dalla presa di corrente, pulire usando
semplicemente un panno in microfibra (leggermente inumidito se necessario). Non smontare
Finvolucro: allinterno non vi sono parti a cui I'utente possa fare la manutenzione. Se
I'apparecchio funziona in modo irregolare o emette fumo o odore, scollegare I'alimentazione e
portarlo da un tecnico qualificato,

Garanzia limitata a vita - Ogni prodotto che realizziamo viene progettato e assemblato nel
Regno Unito secondo i massimi standard possibil. La presente garanzia copre i difetti di
fabbricazione confermati. La presente garanzia non copre I'usura o i componenti considerati
consumabili. Qualsiasi modifica non autorizzata o il mancato rispetto delle linee guida di Rega
raccomandate nel manuale del prodotto pud annullare la garanzia. Le garanzie possono variare in
base al Paese di vendita delle unita a causa della legislazione locale. Per i dettagli sulla garanzia,
si prega di contattare il proprio rivenditore o distributore Rega. | dirtti dell'utente garantiti dalla
legge rimangono invariati. Non smaltire limballo del prodotto. In caso di reso del prodotto al
proprio rivenditore o distributore a scopo di ispezione o riparazione, & necessario utilizzare
Iimballo originale. Per ulteriori dettagli sulla garanzia, visitare la homepage wwu.rega.co.uk

Istruzioni di Sicurezza - Questo & un prodotto di classe | che, per motivi di sicurezza, richiede I'uso
di un conduttore protettivo di messa a terra. Il conduttore protettivo di messa a terra é integrato nel
cavo di fornito, Utilizzare il cavo di ione fornito. Utilizzare
esclusivamente con una presa di corrente dotata di messa a terra e correttamente installata. Non
manomettere il perno di messa a terra presente sulla spina del cavo. Non usare I'apparecchio nelle
vicinanze di liquidi e non esporlo all'umidita. Non usare nelle vicinanze di fonti di calore come
radiatori, bocchette di aerazione, stufe o candele. Assicurare un'adeguata ventilazione intorno
al prodotto, lasciando uno spazio di almeno 10cm in tutte e direzioni ed evitare di posizionare
I'apparecchio su superfici non rigide come tappeti e tessuti. Non aprire lnvolucro del prodotto e
non forzare oggetti al suo interno. Posizionare I'apparecchio su una superficie piana da cui non
possa cadere o rovesciarsi. Lapparecchio deve essere utilizzato unicamente in climi moderati,
atemperature comprese fra 5°C e 35°C. Tenere il materiale dellimballaggio e le parti minute
lontano dalla portata dei bambini. Staccare I'apparecchio dalla presa se non lo'si utilizza per
periodi di tempo prolungati

Lithuanian - Lietuviy

Aptarnavimas - Atsijungus nuo tinklo, valykite tik su mikropluoto Eluoste (jei reikia, lengvai
drégna). Nenuimkite jokiy danggiy; viduje néra vartotojui tvarkomy daliy. Jei frenginys veikia
netolygiai arba skleidzia damus ar kvapa, atjunkite j nuo maitinimo Saltinio ir nuneskite
kalifikuotam aptarnavimo technikui.

Gyvenimo trukmés ribota garantija - Kiekvienas misy gaminys yra sukurtas ir surinktas
Jungtingje Karalystéje pagal aukstiausius jmanomus standartus. Si garantija apima patuirtintus
gamybos defektus. S garantija neapima nusidevéjimo, taip pat daliy, kurios laikomos

Bet kokios modifikacijos arba Rega"
gairiy produkto vadove gali panaikinti garantija. Dél vietiniy jstatymy garantijos gali skirtis
priklausomai nuo alies, kurioje jrenginiai parduodami. Prasome susisiekti su savo ,Rega”
pardavéju arba platintoju dél garantijos salygy Jusy jstatymines teisés néra paveiktos. Prasome
neimesti produkto pakuotés. Grazinant produkta pardavejui ar platintojui apzirai ar remontui,
turi biti naudojama originali pakuote. PraSome apsilankyti wwui.rega.co.uk internetinés
svetaines pagrindiniame puslapyje, norint gauti daugiau informacijos apie garantija.

Saugos instrukcijos - Tai yra | klasés gaminys, todél saugumo sumetimais btina naudoti apsauginj
Jzeminimo laidg. Apsauginis jZeminimo laidas tiekiamas per maitinimo laidg. Naudokite tik pateiktq
‘maitinimo laidg. Naudokite tik su tinkamai jrengta apsauginiu jZeminimu turincia lizdine jungtimi
Nenaikinkite jzeminimo kaiscio maitinimo laido kistuke. Nenaudokite Sio jrenginio Salia skystiy

ar esant drégmei. Nenaudokite 3alia ilumos Zaltiniy, tokiy kaip radiatoriu, ventiliacijos angy,
virykliy ar zvakiy. Uztikrinkite tinkama védinima aplink produkta, maziausiai 10 cm visomis
kryptimis, ir venkite jrenginio statymo ant minksty pavirsiy, tokiy kaip ilgi kilimai ir audiniai.
Neatidarinekite produkto korpuso ir nestumkite daikty | jrenginio angas. Padekite jrenginj ant
tuirto lygaus pavirsiaus, kur jis nenukris ir neapuirs. Jrenginys turi biiti naudojamas tik vidutinés
temperatiros salygomis, nuo 5 °C (41 °F) iki 35 °C (95 °F). Laikykite pakuote ir smulkias dalis
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Atjunkite maitinimo Saltinj, jei frenginys nebus naudojamas ilga
laika. Pagrindinio maitinimo kabelis veikia kaip pagrindinis atjungimo jrenginys. Todél elektros
lizdas turi biti jrengtas Salia jrenginio ir lengvai pasiekiamas.

lub w celu wykonania przegladu lub naprawy musi odby¢ sie w oryginalnym
opakowaniu. Wiecej szczeg6towych informacji dotyczacych gwarandji znajduje sie na stronie
www.rega.co.uk

Instrukce Bezpieczefistwa - Jest to produkt klasy |, ktdry w celu zapewnienia bezpieczeristwa
wymaga stosowania ochronnego przewodu uziemiajgcego. Ochrarmv przewdd uziemicjqcy jest czescig
przewodu Uzywac wylqcznie przewodu j2ywac wylgcznie
2 prawidiowo zainstalowanym ochronnym gniazdem uzremm}q{vm Nie dopuscic do uszkodzenia
wyku uziemiajqcego we wtyczce przewodu zasilajqcego. Nie uzywat urzadzenia w poblizu cieczy
i wystawiat go na dziatanie wilgoci. Nie uzywat go w poblizu zrédet ciepta takich, jak grzejniki,
odpowietrzniki, piece lub Swiece. Zapewnic odpowiednia wentylacje wok6t produkty, osiagana
dzieki odstepom wynoszacym co najmniej 10cm we wszystkich kierunkach. Unikac umieszczania
urzadzenia na migkkich powierzchniach, takich jak dtugie dywany oraz tkaniny. Nie otwierac
obudowy urzadzenia ani wciskat do jego otwor6w zadnych przedmiotow. Umiescic urzadzenie
na twardej, rownej powierzchni, z ktrej nie moze spasc ani przewr6ic sie. Urzadzenia

h,

mozna uzywat wyfacznie w warunkach
5°Cdo 35°C (od 41°F do 95°F). Opakowanie i mate elementv przechowywat w m\e}sta(h
h dla dzieci. Jesli urzadzenie ma przez dhuzszy czas,

odkaczy¢ zasilacz

Portuguese - Portugués

Servigo - Com o gira-discos desligado, utilize um pano de microfibras (igeiramente humido, se
necessario). Néo remova as tampas que estao fixas na base inferior do gira-discos; nao existem
pegas no interior que necessitem de manutengao por parte do utilizador. Se o gira-discos
apresentar um funcionamenta irregular ou emitir fumo ou odor, desligue-o da corrente e
contacte o servigo de assisténcia.

Garantia limitada vitalicia - Todos os produto que fabricamos sdo concebidos e montados no
Reino Unido de acordo com as mais elevadas normas de qualidade possiveis. Esta garantia
cobre defeitos de fabrico confirmados. Esta garantia ndo cobre o desgaste normal ou peas
consideradas como consumiveis. Quaisquer alteragdes ndo autorizadas ou falha em seguir as
diretrizes recomendadas da Rega no manual do produto podem invalidar a garantia. Devido as
leis locais, as garantias podem variar de acordo com o pais em que as unidades so vendidas,
Entre em contacto com um revendedor ou distribuidor da Rega para obter mais detalhes sobre
a garantia. Os seus direitos legais nao sao afetados. Por favor, nao elimine a embalagem do
produto. A embalagem original deve ser utilizada para devolver um produto ao seu revendedor
ou distribuidor para inspeao ou reparagao. Por favor, visite a pégina web rega.co.uk para obter
mais informagoes sobre a garantia.

Instrugdes de Seguranga - Este & um produto de dlasse | e requer o uso de um condutor de ligagdo
a terra de protegdo para segurana. O condutor de ligagdo d terra de proteqdo é fornecido através

do cabo de alimentagdo. Utilze apenas o cabo de alimentagdo fornecido. Utilize apenas com uma
tomada com uma ligagdo a terra de protecdo devidamente instalada. Nao danifique o pino de ligagdo

a terra na ficha do cabo de alimentagdo. Nao use esta unidade perto de liquidos ou nao a exponha
& humidade. Nao o exponha a fontes de calor, tais como, radiadores, aberturas de ventilacao,
fogdes ou velas. Assegure uma ventilagao adequada & volta do gira-discos, pelo menos 10cm em
todas as diregdes, e evite colocar o gira-discos em superficies macias, como carpetes  tecidos.
Nao remova as tampas que estao fixas na base inferior do gira-discos. Coloque o gira-discos
numa superficie estavel e nivelada, de forma a que no caia. O gira-discos s6 deve ser usado em
climas moderados entre 5°C e 35°C. Mantenha o material da embalagem e as pegas pequenas
fora do alcance das criangas. Desligue o transformador de alimentagao se o gira-discos nao for
utilizado durante longos periodos de tempo.

Romanian - Romana

Lucréri de service - Deconectati unitatea de la refeaua de alimentare, apoi curdtati-o doar cu o
lavet de microfibré (usor umeds, dacd este nevoie). Nu indepartati capacele; nu existé in interior
componente care si poate fi reparate de utilizator. Dacd unitatea are un comportament anormal
sau degajé fum sau miros, deconectafi-o de la sursa de alimentare si ducefi-o la un tehnician
calificat pentru lucréii de service.

Garanfie limitats pe durata de viat a produsului - Toate produsele pe care le fabricim sunt
concepute si asamblate in Regatul Unit si respect cele mai inalte standarde posibile. Prezenta
garantie acoperd defectele de fabricafie confirmate. Aceastd garantie nu acoperd uzura sau
componentele considerate consumabile. Orice modificéiri neautorizate sau nerespectarea
instructiunilor recomandate de Rega in manualul produsului pot duce la anularea garantiei.

Ca urmare alegislatiei locale, garantiile pot varia in funcfie de fara in care sunt comercializate
unitétile. Pentru detalii cu privire la garantie, contactafi distribuitorul sau comerciantul cu
aménuntul Rega. Drepturile dvs. legale nu sunt afectate. Nu eliminati ambalajul produsului.
Ambalajul original trebuie utilizat dac returnati produsul distribuitorului sau dealerului, pentru
verificari si reparafii. Accesafi pagina principald www.rega.co.uk pentru mai multe detalii privind
garantia.

Instructiuni de siguranta - Acesta este un produs de clasa | si necesitd utilizarea unui conductor
de protectie Ia impdmantare pentru sigurantdi Conductorul de protectie la impdméntare este furnizat
prin intermediul cablului de alimentare. Utilizati doar cablul de alimentare furnizat Utilizati numai cu

0 prizd cu impémantare de protectie instalatd corespunzdtor. Nu indepdrtati pinul de impdmantare

de pe stecdr Nu utilizati unitatea in apropierea lichidelor si nu o expunetila umiditate. Nu

utilizati in apropierea surselor de clduré precum calorifere, guri de aerisire, sobe sau lumandri.
Asigurati o ventilatie adecvat in jurul produsului, de cel putin 10 cm in toate directiile, s evitati
s asezafi unitatea pe suprafete moi, precum un covor lung si materiale textile. Nu deschideti
carcasa produsului si nu introduceti cu forta obiecte in deschiderile unititii. Asezati unitatea pe o
Suprafata dreapt fixd, de unde nu poate cidea si nu se poate risturna. Unitatea trebuie utilizata
doar la temperaturi moderate, intre 5 °C (41 °F) si 35 °C (95 °F). Nu lsati ambalajul si piesele
mici la indemana copiilor. Deconectati unitatea de la sursa de alimentare daca nu o veti folosi o
perioads indelungata. Cablul de alimentare la retea are rolul de dispozitiv de deconectare de la
retea. Prin urmare, priza trebuie s se afle in apropierea echipamentului si s fie usor accesibili.

Spanish - Espaiiol

Mantenimiento - Limpiar solamente con un pafio de microfibra (ligeramente humedecido, de ser
necesario) con la unidad desconectada de la red. No retire ninguna cubierta, no hay piezas que
requieran mantenimiento por parte del usuario en el interior. Si la unidad tiene un rendimiento
erratico 0 emite humos u olores, desconéctela de la fuente de alimentacion y llévela a un servicio
técnico cualificado.

Garanta vitalicia limitada - Cada producto que fabricamos esta disefiado y ensamblado
en el Reino Unido conforme al estandar mas alto posible. Esta garantia cubre defectos de
fabricacion confirmados. Esta garantia no cubre el desgaste natural ni piezas que se consideren
consumibles. Cualquier modificacion no autorizada o incumplimiento al seguir las directrices
recomendadas por Rega en el manual del producto puede invalidar la garantia. En funcion de la
legislacion local, las garantias pueden variar segiin los paises en los que se venden las unidades.
Le recomendamos que se ponga en contacto con el minorista o distribuidor de Rega para
conocer los detalles de la garantia. Sus derechos estatutarios no se veran afectados. Le rogamos
que conserve el embalaje del producto. Debe utilizarse el embalaje original si se devuelve el
producto al vendedor o distribuidor para su inspeccion o reparacion. Le recomendamos que visite
Ia pagina de inicio, en www.rega.uk, para conocer mas detalles sobre la garantfa.

Instrucciones de Seguridad - Este es un producto de clase | y requiere el uso de un conductor
de proteccion por motivos de seguridad. El conductor de proteccion se proporciona por medio

del cable de alimentaci6n. Utilice nicamente el cable de alimentacion suministrado, junto con
una toma de corriente con puesta a tierra correctamente instalada. No elimine la clavija de

puesta a tierra del enchufe del cable. No utilice esta unidad cerca de liquidos ni la exponga a la
humedad. No la emplee cerca de fuentes de calor como radiadores, respiraderos, estufas o velas.
Asegrese de que el producto tiene suficiente espacio alrededor para su ventilacion, al menos
10cm en cada direccion, y evite colocarlo sobre superficies blandas como telas o alfombras
grandes. No abra la carcasa del producto ni introduzca objetos ala fuerza en las aberturas de la
unidad. Cologue la unidad en una superficie fija y nivelada donde no sea posible que se caiga o

se vuelque. La unidad solamente se debe utilizar en climas moderados entre 5°C (41°F) y 35°C
(95°F). Mantenga el material de embalaje y las piezas pequefias fuera el alcance de los nifios.
Desenchufe la fuente de aliment.

forpackning. Originalfdrpackningen méste anvindas vid retur av en produkt tilldin
aterforsaljare eller distributdr for kontroll eller reparation. Besok hemsidan for www.rega.co.uk
for ytterligare information om garantin.

Sikerhetsanvisningar - Detta dr en produkt i Klass | som kréiver anvéindning av en skyddsjordledare
for scikerheten. Skyddsjordledaren tilhandahdlls via néitkabeln. Anvéind endast medfljande ndtkabel
Anvéinds endast med korrekt installerat skyddsjordat vigguttag. Forsok inte att ta bort eller kringgd
Jordstiften pd stickproppen. Anvéind inte enheten i nérheten av viitska eller dér den kan utséttas
for fukt. Anvand den inte i nérheten av varmekallor som element, virmeventiler, spisar eller
stearinfjus. Se till att produkten har god ventilation med minst 10cm fritt utrymme pé alla sidor,
samt undvik att placera enheten pa ett mjukt underlag som tjocka mattor eller tyger. Oppna inte
produktens halje eller tvinga in féremal i enhetens 6ppningar. Placera enheten pd en stadig, plan
ytadar den inte kan ramla ner eller falla omkull. Enheten ska endast anvandas i méttliga klimat
mellan 5°C (41°F) och 35°C (95°F). Hall férpackningsmaterial och smadelar utom réickhll for
barn. Koppla bort nitaggregatet om enheten inte ska anvindas under en langre period

Turkish - Tiirkge

Bakam - Uniteyi elektrik prizinden kardiktan sonra sadece mikro fiber bezle (gerekirse hafifge
nemlendirerek) temizleyin. Higbir kapag ikarmayin; tnitenin iginde kullanic tarafindan baami
vapilabilecek herhangi bir parca ite normal ¢ va da duman veya
koku gikanyorsa, elektrik baglantrsini kesin v yetli bir servis teknisyenine gotiriin

Omiir Boyu Sinirli Garanti - Urettigimiz her tiriin, mimkiin olan en yilksek standartlarda

Birlesik Krallik'ta tasarlanir ve monte edilir. Bu garanti, onaylanms tiretim hatalarini kapsar. Bu
garanti, asinma ve yipranmayi veya sarf malzemesi olarak degerlendirilen parcalari kapsamaz.
Uriin tizerinde onaysiz herhangi bir degisiklik yapiimasi veya Rega tarafindan iiriin kilavuzunda
Gnerilen talimatlara uyulmamas: garantiyi geersiz kilabilr. Yerel yasalar nedeniyle garanti
sartlan, iinitelerin satildi iilkeye gore farklilik gosterebilir. Garanti ayrintilari icin liitfen Rega
bayiniz veya distribiitdriiniizle iletisime gegin. Yasal haklariniz etkilenmez. Liitfen iriin ambalajini
atmayin. Uriiniin incelenmesi veya onarimi igin bayinize veya distribiitdriiniize gonderilmesi
halinde orijinal ambalajini kullanmaniz gerekmektedi. Garanti hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen
www.rega.co.uk ana sayfasini ziyaret edin.

Giivenlik Talimatlan - Bu bir sinif | iiriiniidiir ve giivenlik icin koruyucu topraklama iletkeninin
kullaimasim gerektiir Koruyucu topraklama iletken, g besleme kablosu aracilgiyla sagianir.
Sadece verilen besleme kablosunu kullanin, Sadece uygun sekilde takilmis koruyucu topraklama prizi le
kullann. Kablo fisindeki topraklama pimini bozmayin. Bu niteyi silarin yakininda kullanmayin veya
neme maruz birakmayin. Radyatér, havalandirma, ocak veya mum gibi 151 kaynaklarinin yakininda
kullanmayin. Uriinin etrafinda her ynden en az 10 cm olacak sekilde yeterli havalandirma
alaninin olmasini saglayin ve iiniteyi uzun hali ve kumas gibi yumusak yiizeylerin tzerine
Verlestirmeyin. Uriniin muhafazasini agmayin veya tinitedeki agikiklara zorla cisim sokmaya
calismayi. Uniteyi diismeyece veya devrilmeyece sabit ve diz bir yiizeye yerlestirin. Unite
sadece 5°C (41°F)ile 35°C (95°F) arasi orta sicakliktaki havalarda kullaniimalidir. Ambalaj
malzemelerini ve kiigiik parcalar cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin. Unite uzun siire
kullanimayacaksa giic kaynaginin fisini cekin. Elektrik kablosu, cihazin elekrik baglantisini kesme
islevi gorir. Bu nedenle elektrik prizinin cihaza yakin ve kolay erisilebilir olmasi gerekir

Authorised service personnel only: Internal Fuse Ratings / Samo ovlasteno servisno osoblje:
Unutarnje urijednosti osiguraéa / Pouze an!orlzovanv seruisni personal antrm hodnoty
pojistek / Kun Ints /Al

Interne i / \Ialn
sisdiset arvot / Personnel de service autorisé uniquement : Valeurs des fusibles internes
/ Nur isi i Interne Si / Mévo €

7 Csak hivatalos
3 assistenza autorizzato: Valori dei
fusibili interni / Tik jgaliotam techniniam personalu: Vidinés saugikliy vertés / Tylko dla
personelu serwi wartosci bezpiecznikéw / Apenas
pessoal de assisténcia autorizado: Vialores internos dos fusiveis / Doar personal autorizat de
service: Valori interne ale sigurantelor / Solo personal de servicio autorizado: Valores internos
de los fusibles / Endast Interna sikringsvéirden / Yalnizca
yetkili servis personeli: Dahili Sigorta Degerler
PCB

F1,F2,Fu, F5, F6, F7 - T1AL 250V
F3 - T0.5AL 250V
F8, F9 - T2AL 250V



Compliance
information

English

This symbol indicates that the electronic equipment bearing it should not be disposed of as gen-
eral household waste at the end of its life. The equipment should be disposed of at a collection
point for waste electrical and electronic equipment in accordance with national legislation and
Directive 2012/19/EU. For more information about how to dispose of your waste electronic
equipment, please contact your local authority or retailer where you purchased the product. In
the UK, please return your product to the retailer.

Croatian - Hrvatski

Ovaj simbol oznatava da se elektronicka oprema na kojoj se nalazi ne smije odlagati kao opci
kucni otpad na kraju svog vijeka trajanja. Opremu treba odloZiti na sabimo mjesto za otpadnu
elektritnu i elektronicku opremu u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i Direktivom 2012/19/
EU. Za vie informacija o tome kako zbrinuti svoju otpadnu elektronicku opremu, obratite se
lokalnim vlastima li prodavatu kod kojeg ste kupili proizvod. U Ujedinjenom Kraljevstvu vratite
svoj proizvod prodavatu.

Czech - Cestina

Elektronickeé zafizenf oznatené timto symbolem se nesm po skonceni zivotnosti likvidovat spolu
s komunalnim odpadem. Toto zafizenf by mélo byt zlikvidovano na sbérném misté odpadniho
elektrického a elektronického materialu v souladu s narodnf legislativou a smérnic 2012/19/EU.
Dalifinformace ohledné likvidace odpadnich elektronickych zafizeni vam poskytne vas mistni
Grad nebo prodejce, u kterého jste produkt zakoupili. Pokud se nachazite ve Spojeném kralovstvi,
vratte produkt prodejci

Danish - Dansk

Dette symbol angiver, at det elektroniske udstyr, der baerer det, ikke ber bortskaffes som
almindeligt husholdningsaffald ved afslutningen af dets levetid. Udstyret bar bortskaffes pa
etindsamlingssted for affald fra elektronisk udstyr i henhold til national lovgiuning og direktiv
2012/19/EU. Kontakt dine lokale myndigheder eller forhandleren, hvor du kgbte dit produkt, hvis
du gnsker flere oplysninger om, hvordan du bortskaffer elektronisk udstyr

Dutch - Nederlands

Dit symbool geeft aan dat de elektronische apparatuur aan het einde van de levensduur niet als
algemeen huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. De apparatuur moet worden verwijderd via
eeninzamelpunt voor afgedankte elektrische en elektronische apparatuur overeenkomstig de
nationale wetgeving en Richtlijn 2012/19/EU. Vioor meer informatie over het afdanken van uw
afgedankte elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met uw gemeente of detailhande-
laar waar u het product hebt gekocht.

Finnish - Suomi

Symboli iimoittaa, ett sill merkittya elektronista laitetta ei saa kéyttéikansé lopussa havittaa
Kotitalousjatteend. Laite on vietdvé sahko- ja elektronilkkalaiteromun keryspisteeseen
kansallisen lainsaadannsn ja direktiivin 2012/19/EU mukaisesti. Pyyda lisatietoja elektroniik-
av\ttamlsesla tai jolta ostit tuotteen.
palauta tuote £

French - Francais

Ce symbole indique que équipement électronique qui le porte ne doit pas étre &liminé avec les
ordures ménageres en fin de vie. L'équipement doit étre &liminé dans un point de collecte des
déchets d'équipements Electriques et électroniques conformément a la legislation nationale et
& la directive 2012/19/UE. Pour plus d'informations sur la maniére de vous débarrasser de vos
&quipements électroniques usagés, veuillez contacter votre autorité locale ou le détaillant ol
vous avez acheté le produit.

German - Deutsch

Dieses Symbol weist darauf hin, dass das elektronische Gerét, auf dem das Symbol angebracht
ist, am Ende seiner | nicht als 2u entsorgen ist. Das
Gerit ist gem4B nationaler Gesetzgebung und Richtlinie 2012/19/EU an einer Sammelstelle fir
Elektro- und Elektronik-Altgeréite zu entsorgen. Fiir weitere Informationen zur Entsorgung Ihrer
elektronischer Altgeréte wenden Sie sich bitte an Ihre Grtlichen Behbrden oder den Handler, bei
dem Sie das Produkt gekauft haben.

Greek — EAAnvika (Ellinika)

AUTO To GUPBOAO UTTOBEIKVUEL 5TL O NAEKTPOVIKOG EEOTALGHOG TIOU QEPEL TO EV AOYW
GUPBOAO BEV MPEMEL VA AMOPPITTTETAL E TA YEVIKG OIKIAKA ATOPPIUIATA OTO TEAOS

NG {wiig Tou. O EEOTALOHAG Ba TPEMEL va anoppLpBei oe onpeio GUANOYAG amoPARTWY
NAEKTPLKOL Kat NAEKTPOVIKOD EEOTALOHOD CUUPVA iE TNV EBVIKH VOROBEGLa KaL TNV
KaTeuBUVTIipLa 0Byia 2012/19/EE. 10 MEPLOOOTENEG TAIPOYOIES OXETIK e TV
TPOTIO ATEPPLYIG TO XPNIGUIOTOUTEVOL AEKTPOVIKOD EEOTAIGHOD A, ETUKOWWVTTE
e TV TOTUKr) apX ] TOV ALVOTWAIT] QT Tov OT0i0 ay0pagaTe To mpoiev. 5To
Hvwp£vo BAiAEL, EMUOTPEYTE TO MPOTOV G GTOV ALAVOTWANTH.

Hungarian - Magyar

Ez 2 szimb6lum azt jelzi, hogy a szimbs ellatott
élettartamuk végén nem szabad az altalénos héztartasi hulladék kozé dobni. A keszuleket
anemzeti 9562012/19/EU

az
kell elhelyezni. Az hul\adékuk
elhelyezésének médjaval kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a helyi hatésaghoz vagy
a kiskeresked6hdz, ahonnan a terméket vasarolta. Kérjik, hogy a terméket az Egyesiilt Kiralysag
terdiletén belill, juttassa vissza a kiskereskedghoz.

Italian - Italiano

Questo simbolo indica che I'apparecchiatura elettronica al termine della propria vita utile non
deve essere smaltita insieme ai rifiuti domestici. Lapparecchiatura deve essere smaltita presso
un centro di raccolta apparecchiature elettriche ed elettroniche in conformita alle leggi locali e
alla Direttiva 2012/19/UE. Per maggiori informazioni sulle modalita di smaltimento dei rifiuti
elettronici rivolgersi alle autorita locali o al negozio presso il quale & stato acquistato il prodotto.

Lithuanian - Lietu

Sis simbolis reiskia, kad elektroniné jranga, turinti & zenkla, neturéty biti iSmetama kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis pasibaigus jos naudojimo laikui. [ranga turi bati iSmetama
atlieky surinkimo vieta, skirt elektrinems ir elektroninems atliekoms, laikantis nacionaliniy
jstatymy ir 2012/19/ES Direktyvos. Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kaip atsikratyti
savo elektroninemis atliekomis, prasome kreiptis j savo vietos savivaldybe arba pardaveja, i
kurio jsigjjote produkta. Jungtingje Karalystéje prasome grazinti produkta pardavéju.

Polish - Polski

Ten symbol oznacza, ze elektroniczny sprzet, ktérym go oznakowano, po zakoficzeniu
uzytkowania nie powinien by¢ usuwany wraz z ogolnymi odpadami z gospodarstw domowych
Sprzet nalezy oddat do punktu zbidrki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, zgodnie
2 przepisami krajowymi  dyrektywa 2012/19/UE. Aby uzyskat wiece] informacji na temat
utylizacji zuzytego sprzetu elektronicznego, skontaktuj sie z lokalnymi wtadzami lub sprzedawca
w miejscu zakupu produktu.

Portuguese - Portugués

Este simbolo indica que, no fim do seu periodo de vida itil, 0 equipamento eletronico assinalado
com o mesmo ndo deve ser eliminado em conjunto com os residuos domésticos gerais. O
equipamento deve ser eliminado num centro de recolha de residuos de equipamentos elétricos
e eletronicos em conformidade com a legislagao nacional e com a Diretiva 2012/19/UE. Para
obter mais informagdes sobre a forma de eliminar os residuos do seu equipamento eletrénico,
contacte as autoridades locais ou o revendedor onde adquiriu o produto.

Romanian - Romana

Acest simbol indici faptul ci este interzis3 eliminarea echipamentului electronic inscriptionat
astfel, ca deseu menajer a finalul duratei sale de viat3. Echipamentul trebuie eliminat la un
centru de colectare pentru deseuri de echipamente electrice si electronice, in conformitate cu
legislatia nationalé si Directiva 2012/19/UE. Pentru informatii suplimentare privind modul de
eliminare a deseurilor de echipamente electronice, contactati autorittile locale sau comerciantul
cuaménuntul de la care ati achizitionat produsul. Pentru Regatul Unit, returnati produsul la
comerciantul cu amanuntul

Spanish - Espaiiol

Este simbolo indica que el equipo electrénico no debe tirarse a la basura doméstica general al
final de su vida dtil. El equipo debe depositarse en un punto de recogida de aparatos eléctricos y
electronicos, conforme a la legislacion nacional y a la Directiva de la Union Europea 2012/19/UE.
Si desea obtener mas informacion sobre la forma de desechar sus aparatos electrdnicos usados,
péngase en contacto con su ayuntamiento o con la tienda en la que compré el producto.

Swedish - Svenska

Denna symbol visar att den elektroniska utrustning som bér den inte ska kastas som
hushallsavfall nr den &r uttjént. Utrustningen ska lamnas p& en uppsamlingsplats for elektriskt
och elektroniskt avfall i enlighet med nationell lagstiftning och Direktiv 2012/19/EU. Fér mer
information om hur du ska géra dig av med ditt elektroniska avfall var vanlig kontakta din lokala
myndighet eller dterférséljare dér du kipte produkten.

Turkish - Tiirkge

Bu sembol, izerinde bulundugu elektronik cihazlarin kullanim 8mrii sonunda genel evsel atik
olarak atilmamasi gerektigini belirtir. Cihaz, ulusal mevzuat ve 2012/19/AB Direktifi uyarinca
atik elektrikl ve elektronik cihaz toplama noktasina birakilmalidir. Atik elektronik cihazinizin nasil
bertaraf edilmesi gerektigi hakkinda daha fazla bilgi icin litfen triini satin aldiginiz yerel yetkili
kurum veya bayi ile iletisime gegin. Birlesik Kralli'ta trintiniizii bayiye iade edin.

Compliance symbols

CE Mark - This symbol indicates that this product complies with the relevant European
Directives,

UKCA Mark - This symbol indicates that this product complies with the UK conformity safety
requirements.

Eurasian Conformity Mark (EAC) - This product meets Russia, Byelorussia and Kazakhstan
electronic safety approvals

Regulatory Compliance Mark (RCM) - This symbol indicates that this product meets Australia,
New Zealand Safety, EMC and Radio Communications requirements.

FCC Compliance Statement: Per 47 CFR § 2.1077
Model: Mercury

US Responsible Party

The Sound Organisation

1009 Oakmead Drive

Arlington, Texas

76011

+1(972) 2340182
soundorg com
support@soundorg.com

This device complies with FCC Part 15 Rules. Operation is subject to the following two
conditions

1. This device may not cause harmful interference, and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation

Canada ICES Verification Statement: Per Section 8 ISED STANDARD ICES-003 Issue 7
Manufacturer: Rega Research Ltd

Model: Mercury

Canada Responsible Party

Stéréogroup

436 St-Paul

Repentigny

Qc
15Z 4H9
+1450-582-6004

stereogroup.ca
operations@stereogroup.ca

CEss il & FE

Elektro- und
Elektronikgerate

Informationen fiir private Haushalte
Das Elektro- und Elektronikgerategesetz (ElektroG) enthilt eine Vielzahl von Anforderungen an
den Umgang mit Elektro- und Elektronikgeréiten. Die wichtigsten sind hier zusammengestellt

1. Getrennte Erfassung von Altgeraten
Elektro- und Elektronikgeréite, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeréte bezeichnet.
Besitzer von Altgeréiten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfas-
sung Altgeréite gehoren i nicht in den Hausmilll, sondern in spezielle
Sammel- und Riickgabesysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen
Besitzer von Altgeréiten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgeréit
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerét entnommen werden
kénnen, im Regelfall vor der Abgabe an einer Erfassungsste\le vom Altgeréit zu trennen. Dies
gilt nicht, soweit Altgeréte einer g unter eines
Gffentlich-rechtlichen Entsorgungstréigers zugefuhrtwerden

3. Méglichkeiten der Riickgabe von Altgeréten
Besitzer von Altgeréiten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
sffentlich-rechtlichen Entsorgungstréger oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne
des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben

Riicknahmepfiichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache von mmdestens 400 m? fiir Elektro-
und Elektronikgerate sowie diejenigen L hafte mit ein he
von mindestens 800 m*, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft E\ektro und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fern-
kommunikationsmitteln, wenn die Lager- und hen fiir Elektro- und

mindestens 400 m* betragen oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens 800 m*
betragen. Vertreiber haben die Riicknahme h durch geeignete Riic ichkeit-
enin zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer zu gewahrleisten.

Die Mdglichkeit der unentgeltiichen Riickgabe eines Altgeréites besteht bei riicknahmepflichtigen
Vertreibern unter anderem dann, wenn ein neues gleichartiges Geréit, das im Wesentlichen
die gleichen Funktionen erfilllt, an einen Endnutzer abgegeben wird. Wenn ein neues Gerét
an einen privaten Haushalt ausgeliefert wird, kann das gleichartige Altgerat auch dort zur
unentgeltlichen Abholung iibergeben werden; dies gilt bei einem Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln fir Geréite der Kategorien 1, 2 oder 4 gemé® § 2 Abs. 1 ElektroG,
namlich Warmeibertrager’, ,Bil sc " oder, (letztere mit einer
uBeren Abmessung lber 50 Zentimeter). Zu einer entsprechenden Riickgabe-Absicht werden
Endnutzer beim Abschluss eines Kaufvertrages befragt. AuBerdem besteht die Moglichkeit der
ichen Rickgabe bei der Vertreiber vom Kauf eines neuen
Geriites fiir solche Altgeréite, die in keiner duBeren Abmessung groRer als 25 Zentimeter sind,
und zwar beschrénkt auf drei Altgeréte pro Gerateart.

4. Datenschutz-Hinweis
Altgeréte enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Geréite
der Informations- und hnik wie Computer und Smartphones. Bitte
beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass fiir die Lischung der Daten auf den zu entsorgen-
den Altgeréiten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

5. Bedeutung des Symbols ,durchgestrichene Millltonne”
Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelméRig abgebildete Symbol einer durchgestrichenen
Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerét am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen st

Battery disposal

Batteries may contain substances harmful to the environment. Please dispose of any discharged
batteries with due consideration and in accordance with local environmental/electronic recycling
guidelines.

Warning; Batteries may explode or leak if recharged, disposed of in fire, or dissected.

Information gemaRi
§ 4 Absatz 4
Elektrogesetz

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerat enthalten

Batterietyp Chemisches System
2 Stiick AAA Zink - Kohle
9V PP3 Alkalisch

Angaben zur sicheren Entnahme der Batterien oder der Akkumulatoren

. Warnhinweis: Vergewissern sie sich, ob die Batterie ganz entleert ist.

. Entnehmen Sie vorsichtig die Batterie oder den Akkumulator.

. Die Batterie bzw. der Akkumulator und das Gerat kinnen jetzt getrennt entsorgt
werden.
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Introduction

Mercury is the smallest planet in our solar system. The Rega Mercury by contrast, is the largest (by component
count) and most complex electronic product Rega has ever created. The origin of this circuit extends as far back
as the first Rega Elicit amplifier circa 1990. The Mercury is housed in a custom-designed Rega CNC machined
aluminium case offering unrivalled performance, build quality and styling.

The main development objective was to create a no compromise audio pre-amplifier. The Mercury pre-
amplifier, like the Solis, is the culmination of four decades of Rega engineering experience in solid-state
amplifier development. This expertise, combined with the knowledge gained in development of the early Elicit,
Exon mono-blocks, “2000" Cursa-Exon, Saturn-R, Aura MC and the Osiris amplifier circuits laid the foundations
for the advanced amplifier circuitry found in the Mercury.

Analogue amplifier circuitry

Throughout the signal path, the Mercury uses a discrete, differentially driven, fully symmetrical, high

linearity and bandwidth common base voltage amplifier. Each stage uses high current drive capability,
complementary Class A output stage amplifiers. This form of symmetrical amplifier circuit topology will provide
the necessary voltage and current drive to enable the Mercury to perform with the minimum of distortion.
Critical amplification stages use Linear Systems ultra-low noise FET (Field Effect Transistor) transistors in the
differential quad pair input stages. This is the same circuit topology as used in the second stage of the Aura MC
amplifier.

The Mercury uses the Alps Blue Velvet RK27 (as used in the Osiris amplifier), however, this is paired with
symmetrical common base driver stage amplifiers. The main outputs are DC coupled to eliminate output
coupling capacitors. These outputs are appropriately DC protected by the protection circuitry.

A great deal of care has been taken around the integration of the headphone circuit. The headphone amplifier
operates like a mini-Solis power amplifier as it uses the same symmetrical common base driver stage circuitry.
This has a high voltage and current drive capability enabling the headphone output to drive both low and high
impedance headphones with ease.

Rega has taken circuit design leads from the Rega reference range and Saturn CD player’'s post DAC analogue
filter stages and implemented this topology using the symmetrical common base driver stage circuitry. This
means the signal path from the analogue output of the DACs ICs to the output of the pre-amplifier is entirely
symmetrical.

Power supply

The Mercury uses a generously rated toroidal transformer feeding a linear power supply. The power supply is
a discrete, symmetrical tracking power supply, using fast diodes and low noise voltage reference. Each stage
has its own localised capacitance, multiplier power supply and LED referenced current generators for voltage
references. To maximise headroom, the Mercury uses a higher-than-normal power supply voltage, which is
60% higher than normally found in such a pre-amplifier.



Signal path

The pre-amplifier uses the Alps Blue Velvet RK27 volume control. The balanced input and outputs both use
the symmetrical common base discrete driver circuitry. High-quality relays and Polypropylene/audio-grade
capacitors are used throughout the signal path.

Digital input circuitry

The asynchronous USB input is galvanically isolated using its own dedicated power supply, with extensive
re-clocking of both the PCM and DSD clocks and data which is recovered from the USB input. The USB input
has two high stability oscillator modules providing low jitter clocks for both professional and domestic sample
rates. The S/PDIF input uses a Wolfson digital interface receiver and PLL, recovering low jitter data and clocks
from the incoming S/PDIF data. Careful attention has been paid to clock and data integrity in both PCM and
DSD modes throughout the DAC input circuitry.

The recovered PCM and DSD data feeds two parallel connected Wolfson DACs which then in turn feed the
post DAC symmetrical analogue filter and amplifier stages — as mentioned in the analogue amplifier circuitry
section. The analogue amplifier/filter uses Linear Systems ultra-low noise FET (Field Effect Transistor)
transistors in the differential pair input stage.

Wolfson DACs were chosen for their engineering and sonic capabilities. Although they are of a legacy
nature, they still offer the best sonic performance. Wolfson were careful to balance both technical and sonic
performance.

Protection, control micro, display and power supply supervisory
functions

The Mercury has an extensive protection circuit, which monitors the DC output levels of the main and
headphone output. This amplifier protection circuit works in conjunction with the supervisory circuit.

The Mercury uses microcontroller based slow start, standby and a power supply supervisory circuit to power-
up the generously rated toroidal transformer from standby, thus keeping the in-rush current to a minimum.
The supervisory circuit also controls the no-signal standby power down function to comply with current Eco
requirements.

The front panel display uses a IPS LCD display with a linear DC adjustable backlight to eliminate noise. The slow
start, power supply supervisory microcontroller, protection circuits and display have their own dedicated power
supply isolating it from the audio, keeping the audio signal path as pure as possible.



Rear panel connectivity

1. Input 1- Balanced Line input enables connection to source equipment such as phono stages, CD players,
and streamers using a balanced XLR connection. Operates at standard consumer line level. Rega recommends
using Unbalanced connections between Mercury and Solis for optimum sound quality (see Operation section
for more details, page 20).

2. Inputs 2-5 — Unbalanced line inputs enable connection to source equipment such as phono stages, CD
players, and streamers using an unbalanced phono connection. Please note that input 5 may be used with
other equipment providing volume control (such as an AVR) by using the "Bypass” function. Please see the
operation section for more details (page 20). Operates at standard consumer line level.

3. Record In/Record Out — Unbalanced line input and output for the record loop functionality (see Operation
section for more details, page 20). Please note: the record output is a buffered version of the input signal but is
always at full output level. The volume control on the Mercury does not modulate this output. NEVER plug the
record output directly into the Solis as this will drive the amplifier at maximum volume, potentially damaging
connected loudspeakers.

4, Pre Out (Unbalanced) — Main pre-amplifier unbalanced output. The volume control on the Mercury controls
the level of this output except in the case of the AV Bypass mode being active.

5. Pre Out (Balanced) — Main pre-amplifier balanced output. The volume control on the Mercury controls the
level of this output except in the case of the AV Bypass mode being active.

6. Digital Co-ax Inputs 1-2 — These are S/PDIF digital inputs using phono connectors and support all common
PCM sample rates up to 24bit/192kHz. Galvanically isolated from the rest of the product.

7. 12V Trigger In/0ut - Input — Connect to additional equipment’s output via 3.5mm TS jack cable (supplied)
to enable automatic power on/off (when partner equipment is powered on/off, Mercury will also do the same).
Multiple units may be connected in a daisy chain/loop.
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Output — Connect to additional equipment’s input via 3.5mm TS jack (Note: Only connect to the input socket
on other equipment!) When Mercury is powered on/off, it will trigger partner equipment to do the same if such
functionality is available in other equipment. For full functionality, it is recommended to connect both input and
output connections simultaneously. Max current draw 250mA.

8. Mains Output Inlet — Accepts a C13 IEC connector to supply mains power to product. Connect to mains
supply using the Rega reference mains lead (supplied).

IMPORTANT: Observe voltage — see product/rating label for details. Also contains the two mains fuses for the
product.

IMPORTANT: ONLY replace with the same type and rating. The power switch disconnects both the main and
standby power supplies from the mains for reduced power consumption when the Mercury will be unused for
long periods.

9. Bypass Switch — Activates the AV Bypass mode on Input 5 (see Operation section for more details, page
20).

10. Optical Inputs 1-2 — These are S/PDIF digital inputs using optical TOSLINK connectors and support all
common PCM sample rates up to 24bit/192kHz.

11. USB Input — When connected to an appropriate USB host (such as a PC or mobile device), supports all
common sample rates up to 32bit/192kHz and DSD64 using a USB 2.0 Type-B connector. Note that the
Mercury consumes no power through the USB connector, so will not drain the battery in mobile devices.

Optical 1 Optical 2 USB

10 11
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Front panel controls

12. On/Standby Button — Pressing this button power cycles the Mercury. When the product is on, the Rega
logo (18) will illuminate RED. Several seconds after power on, you may hear a gentle click, indicating that

the output relay has released and the Mercury is ready for use. Pressing the button while the Mercury is on
will change the product to standby mode. Always allow the Mercury to fully power down (5 seconds) before
switching on again so that the self-test circuitry can complete its reset cycle. The product may also be power
cycled via the 12V trigger input or the included Orbit reference system remote.

12b. Standby LED - Standby state is indicated by this LED illuminating RED. If the product is on, this LED will
be off but the REGA logo will be illuminated, if this LED and the REGA logo are off then either the mains switch
at the back of the product is switched off, mains power is not being supplied to the product, or the mains fuses
have blown.

13. Mute Button — Pressing this button cycles the MUTE function on and off. The mute state will be shown on
the display (15). Mute can also be selected and de-selected via the Orbit remote.

14. Input Button — Pressing this button cycles through the available inputs on the Mercury. Inputs are also
selectable via the Orbit remote.

15. System Display — An IPS LCD display with a DC driven adjustable backlight, displays important information
about the state of the Mercury. Please see further in this manual for details.

12 13 14 15
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16. Headphone Output — Capable of driving all standard hi-fi headphones (see specifications for the output
levels). When headphones are connected, the pre-amplifier output will automatically be muted.

IMPORTANT: It is recommended to turn down the volume of the Mercury before connecting headphones to
ensure they are not damaged and to prevent potential hearing damage.

WARNING: To prevent possible hearing damage, DO NOT listen to headphones at high levels for long periods of
time.

17. Volume Knob — Can be adjusted by hand, using the knob on the front panel, or via the Orbit remote
handset. The control is motorised and will independently move when the remote control is used. Only the
headphone output and the Pre-Out balanced and unbalanced connections are volume controlled.

18. Rega Logo LED - Illuminates RED when the product is switched on.

16 17
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Orbit remote control

Please note: If the batteries in your Orbit remote handset become low the handset will flash when any button
is pressed. It is recommended to replace the batteries with high quality batteries. The Orbit remote control
has a back light function which is activated with the press of any button, in order to preserve battery life. A
screwdriver is provided if you need to change the batteries.

19. On/Standby — Press to cycle the Mercury between on and standby.

20. System Power — Press to cycle Mercury and Solis between on and standby.

21. Display Setting — Press to toggle between ALWAYS ON / 30 SECONDS / 5 SECONDS display settings.

22. Auto Standby Setting — Press to toggle between 1 HOUR / 20 MINUTES / DISABLED auto standby
settings.

23a. Directional Pad - Directional pad is used to navigate the menu system. UP/DOWN selects the setting to
be changed, LEFT/RIGHT cycles through the options.

23b. OK - This button is used to confirm your selection in the menu settings.
24. Back — Press to exit the menu and discard any changes.

25. Menu — Press to open up the menu to change the following settings: Display Mode / Auto Standby / AV
Bypass / DSD Mode / 12V Trigger / Backlight.

26. Volume Control — Change volume with directional keys.

27. Mute - Press to enable and disable mute function. The mute indicator will be shown on the display when
mute is enabled (see Fig. 36, page 14).

28. Input Select — Change selected input with the directional keys.

29. Record - Press to toggle the record functionality (see Operation section for more details, page 20).
30. Analogue Input Select — Press buttons 1-5 to select the corresponding analogue input.

31. USB Input Select — Press to select the USB input.

32. Co-ax Input Select — Press to select one of the two Co-ax inputs.

33. DAC Filter Select — Use these buttons to change DAC filter (see Operation section for more details, page
20).

34. Optical Input Select — Press to select one of the two Optical inputs.
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Main display interface

35. Analogue/Digital Tab — This tab will either show [Analogue] or [Digital], depending on the input you have
selected.

36. Bypass Error Indicator — [Bypass Error] will show when the [Bypass] switch and menu setting conflict
(see Operation for more details, page 20).

37. Selected Input Type — The name of the input is shown here.
38. Selected Input Number — The input number is shown here.

39. Protection Active Indicator — [Protection Active] will show when the unit is in protection mode (see
Operation for more details, page 20).

40. Sample Rate Indicator — The sample rate is shown here when a digital input is selected.
41. DAC Filter Indicator — The selected DAC filter is shown here in PCM or DSD+ modes.
42, De-emphasis Indicator — De-emphasis shown here when detected on input signal.

43, Record Indicator — The record indicator will show when the unit is in record mode.

44, Mute Indicator — This indicator will show when the mute function is enabled.
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Menu settings and display prompts

IMPORTANT: In the menu settings, any changes made must be confirmed by pressing [OK] on the remote.
Pressing [Back] on the remote will discard any changes made.

45, Display Mode Setting — In the menu (accessed by pressing [Menu] on the remote), you can change the
display setting to [Always On], [30 seconds] and [5 seconds].

46. Auto Standby Setting — In the menu (accessed by pressing [Menu] on the remote), you can change the
auto standby setting to [1 hour], [20 minutes] and [Disabled].

Please note: Disabling the auto standby will lead to increased energy consumption.

47. AV Bypass Setting — In the menu (accessed by pressing [Menu] on the remote), you can change the AV
bypass setting to [Enabled] and [Disabled] (see Operation section for more details, page 20).

48. DSD Mode Setting — In the menu (accessed by pressing [Menu] on the remote), you can change the DSD
mode setting to [Direct] and [Plus] (see Operation section for more details, page 20).

49. 12V Trigger Setting — In the menu (accessed by pressing [Menu] on the remote), you can change the 12V
trigger setting to [Enabled] and [Disabled]. When disabled, the Mercury will not change power state via the
trigger input. Trigger output operates as normal.

50. Backlight Setting — In the menu (accessed by pressing [Menu] on the remote), you can change the
backlight setting to [Autoe], [High], [Medium] and [Low].

51. Display Prompt — When changing the [Display] or the [Auto Standby/AUTO] setting via the remote (see
Fig. 21/ 22, page 14), the display prompt will be displayed with the current setting.

52. Volume Prompt — When changing the volume via the remote, the volume prompt will be displayed.
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Operation

Installation — The Mercury uses a Class | earth system, where the case metalwork is connected to the

line safety earth, by means of the mains lead. The internal signal earth is linked to this earth by the use of

a network to eliminate the risk of earth/ground loops. This earthing method provides a safe and efficient
discharge path for any interference. The Mercury will work well on most surfaces, such as a hi-fi rack or other
suitable furniture, provided there is sufficient air around it to prevent overheating. To avoid any possible
magnetic interference and increased hum levels, position the Mercury as far away from turntables, phono
stages, and power amplifiers as leads will allow. Ideally, equipment should be placed next to one another

in a line. This keeps the most delicate electronics away from other transformers. DO NOT stack other hi-fi
components on top of, or directly beneath the Mercury. If this is unavoidable, use an equipment stand. The
heat produced by the amplifier, although minimal, is dispersed to the air by the case, particularly the underside.
Ensure that the case has an uninterrupted air passage around it. The Mercury weighs 14kg, so take great care
when lifting and please ensure the shelf or stand you are using can safely support this weight. Please refer to
your stand manufacturer’'s manual for maximum load capacity.

Balanced/Unbalanced — For normal domestic hi-fi, Rega recommends the use of Unbalanced connections, for
optimum sound quality.

The Mercury and Solis core circuits are Unbalanced. Because of this, additional circuitry is needed to create a
Balanced system. Although the Balanced input and output circuits in the Mercury are very high performance,
additional circuits will always add some inherent noise/distortion to the signal.

True Balanced systems are widely used on professional audio equipment. This requires all parts of the
amplification and cables to be running as a “Balanced system”. Balanced connections are used where long
cable runs are necessary, particularly in studio and PA applications. They help to cancel unwanted noise pickup
in the long runs of cable. This noise rejection is why Balanced circuits are used in professional equipment.
Balanced circuits do not offer an intrinsic increase in sound quality over Unbalanced circuits, as is sometimes
perceived within the hi-fi Industry.

Another attractive aspect of Balanced systems is they use the “XLR" style plugs. These are physically larger
and can have a subjectively better insertion feel than standard Phono/RCA style plugs. This can often lead to
perceived value and contact quality, where in practice, there is no objective improvement.

The vast majority of hi-fi equipment is an Unbalanced topology (sometimes called single ended).

In most circumstances, Balanced connections are inappropriate for domestic hi-fi equipment. The increased
noise rejection is not necessary and does not outweigh the drawbacks of additional circuit complexity. On
expensive equipment, Balanced connections are sometimes provided for use in recording studios or to satisfy
the perception that Balanced connections are better. Rega is aware that some of its products are used in the
studio arena, so we have added balanced XLR connections, implementing additional circuitry.

DC and Short Circuit Protection — One of the design requirements of the Mercury was to keep the capacitors
in the signal path to a minimum to prevent unnecessary sound degradation. Both the main unbalanced pre-
amplifier and headphone amplifier outputs are DC coupled, so DC protection is provided. In the unlikely event
of a circuit failure causing any of the above outputs to produce an excessive DC voltage, the DC protection will
activate within milliseconds, protecting any connected device. In this case, the protection circuitry will disable
the outputs and the ‘Protection Active’ [Protection Active] glyph will appear on the display. If the fault state
does not rectify itself, the Mercury will then switch itself into standby mode. If protection mode persistently
activates, please return your Mercury to your Rega dealer for service. The headphone amplifier is also
additionally provided with over-current protection to make sure the amplifier operates in a safe region under
adverse loads and conditions. This protection circuitry is not placed in the audio signal path and therefore does
not affect sound quality.
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AV Bypass — It is possible to change input 5 into an AV Bypass mode. In this mode, the volume control/pre-
amplifier is bypassed, and the input signal is fed directly to the unbalanced/balanced pre-amplifier outputs.
This is generally used with signals that already have volume control/attenuation applied, such as that coming
from an AVR. It is critical that volume is controlled elsewhere as the Pre-Out signal from the Mercury is usually
fed directly into a power amplifier.

IMPORTANT: Connecting a source without a volume control (such as a CD player) and engaging Bypass mode
will result in excessive levels being driven to connected loudspeakers, likely destroying equipment. Because of
this, in addition to the switch on the back panel, a menu enable setting has been included in the Mercury menu
system to ensure that an accidental flip of the switch does not lead to an accident. To successfully enable AV
Bypass, both the menu setting and the back panel switch need to be enabled. If the switch is set to ‘on’ but the
menu setting is disabled, the [Bypass Error] glyph will appear, and the output will be muted when the unit is
switched to input 5. To restore normal operation, either enable the setting in the menu if desired or change to a
different input and press the mute button (once on the front panel, twice on the remote).

Record — The Mercury includes a Record Input and Record Output for use with an auxiliary device such as a CD/
DVD recorder, tape/cassette machine, or sound card. Record Output is a buffered copy of the currently selected
input signal. Important: This signal is not affected by the volume control of the Mercury and should therefore
not be directly connected to a power amplifier, otherwise it may result in excessive levels being driven to
connected loudspeakers, likely destroying equipment. Many recording devices often have a monitor output;
this can then be connected to the Record Input on the Mercury. When Record mode is active, the selected
input is still routed to the Record Output, however, the pre-amplifier is fed from the Record Input, allowing
monitoring of the recording device. The signal from the Record Input is fed to the Pre-Out connectors, except
in the case of bypass being used on input 5 in which case the record input signal is fed directly to the Pre-Out
connectors with no pre-amplifier/volume control in circuit. The same precautions under normal AV Bypass
mode apply in this case.

DAC Operation — The Mercury DAC is capable of supporting various sample rates and data formats depending
on the selected input. When a digital input is detected on the selected input, the format or sample rate will
appear on the display.

S/PDIF Inputs: Support PCM data up to a bit depth of 24 bits, and at sample rates from 32kHz up to 192kHz.
For signals that contain pre-emphasis, a flag will be detected, and a corresponding de-emphasis filter will be
applied in the DAC. This will be shown on the display. One of 5 selectable digital filters is used in the DAC, see
the chart (page 22) for details of the filter based on sample rate and filter number.

Please note: Compressed/surround formats as well as DSD are not supported via the S/PDIF inputs. Many TV/
AVR type devices may output compressed formats by default. In this case, please change the settings of the S/
PDIF output on these devices to only output 2 channel LPCM. If an incompatible format is passed to the inputs,
usually, the Mercury will mute the DAC output and will show no sample rate on the display. Regardless, please

check the settings in your source device if you encounter an issue.

USB Input: Supports PCM data up to a bit depth of 32 bits, and at sample rates from 44.1kHz up to 192kHz.
Also supports DSD64. There are two DSD modes, DSD direct and DSD+. The DSD mode setting can be chosen
in the menu system. In DSD Direct mode, the internal digital filters are bypassed, the input bitstream data is
subjected to the minimal possible processing and is applied directly to the switched capacitor stage of the DAC
system. Using this mode provides the purest possible representation of a DSD stream. This does not allow for
additional filtering, however, and results in increased ultrasonic noise. In DSD Plus mode, the DSD data can be
filtered in a similar manner to the data in the PCM path. Although DSD Plus mode requires that the bitstream
is more heavily processed than DSD Direct, the advantage is that DSD Plus mode reduces the high frequency
energy which is a result of the aggressive high order noise shaping used in the creation of the modulated DSD
datastream. Please note that the Mercury only supports DSD playback over USB via DoP (DSD over PCM). Thus
your host device must support DoP to enable DSD playback. The DoP format will not affect the accuracy (bit-
perfect) nature of the DSD signal, and it will be converted by the DAC as native DSD format data.
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On windows platforms, we suggest using WASAPI or ‘Exclusive’ settings in your audio playback software

to ensure the highest quality playback. If not observed, the music may sometimes go through additional
filtering and re-sampling processes as part of the operating systems standard behaviour. There are third party
applications on Android operating systems which achieve similar effects.

Please note: Due to the inclusion of a FIFO circuit to reduce jitter, there is a watchdog function which ensures
clock synchronization before unmuting the DAC output. In the event that a device does not initially lock,

there are several actions than can refresh the audio stream to attain lock, such as playing a different track,
disconnecting and reconnecting the USB cable, or toggling the mute on the host device's operating system.

DAC filter details

32/44.1/48kHz PCM

Filter Number Filter Description

1 Linear phase half-band

2 Minimum phase ‘soft-knee’
3 Minimum phase half-band
4 Linear phase apodising

5 Minimum phase apodising
Filter Number Filter Description

1 Linear phase 'soft-knee’

2 Minimum phase ‘soft-knee’
3 Linear phase ‘brickwall’

4 Minimum phase apodising
5 Linear phase apodising
Filter Number Filter Description

1 Linear phase 'soft-knee’

2 Minimum phase ‘soft-knee’
3 Linear phase ‘brickwall’

4 Minimum phase apodising
5 Linear phase apodising
Filter Number Filter Description

1 Response 1 ‘soft-knee’

2 Response 2

3 Response 3

4 Response 4 ‘brickwall’



Specifications

Inputs

Balanced Line In (Input 1)

Unbalanced Line In (Input 2-5 and Record In)
S/PDIF Co-ax and Optical

UsB

Outputs

Balanced Pre Out
Unbalanced Pre Out
Sensitivity

Record Out

Pre-Amplifier
THD+N
Frequency Response

Headphone Amplifier
Max Level 33Q

Max Level 2400Q
THD+N

Frequency Response

DAC
THD+N

Dimensions/Weight
Dimensions (W x H x D)
Net Weight

Power

Power Supply

Power Consumption

Power Consumption (Standby)
Fuse Ratings

Remote Batteries

Contents

Mercury Pre-Amplifier

Orbit Remote Control

AAA Batteries

Screwdriver (for Orbit remote batteries)
Reference Mains Lead

Trigger Cable

Couple 3 Interconnect

25V max (0dB gain) / 15kQ
12.5V max (0dB gain) / minimum 20kQ (max gain)
16-24 bit @ 32/44.1/48/88.2/96/176.4/192kHz

16-32 bit @ 44.1/48/88.2/96/176.4/192kHz PCM or DSD64 (DoP),
Asynchronous, Power Consumption OW (<0.5mA)

Max gain 11.5dB (Balanced In) or 17.5dB (Unbalanced In) / 47Q
Max gain 11.5dB / 47Q

Input of 220mV Unbalanced/440mV Balanced produces output of 820mV
Unbalanced/1.6V Balanced at max gain

Gain 0dB / 100Q

Typically 0.001% @ 1kHz 2V Unbalanced or 4V Balanced 0dB gain
8Hz (-0.5dB point) to 28kHz (-0.5dB point) at 0dB gain Balanced Input/
Output

9V /2.5W @ 0.1% THD+N (230V/120V)

10.85V / 0.5W @ 0.1% THD+N (230V/120V)

Typically 0.0035% @ 1kHz 2V into 2400 or 330

12Hz (-0.5dB point) to 28kHz (-0.5dB point) at max gain

Typically 0.0045% @ 1kHz OdBFS 2V Pre Out

435 %97 x 380mm (17 x 3.8 x 15in)
14kg (311Ibs)

AC supply 230V / 220V / 115V / 100V nominal £10% as marked
50W

0.4W

T500mAL — 230V 50Hz / 220V 60Hz

T1AL — 120V 60Hz / 100V 50/60Hz

AAA (1.5V) x2

AN 2 N 2
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